










41

	 Tekniske data
	 	 9202	 9203
Vejeområde:	 500 g 	 5000 g
Talspring:	 0,1 g 	 1 g

Arbejdstemperatur:	 0° – 40°C
Maks. luftfugtighed:	 85 %
Opbevaringstemperatur: 	 -15° – 55°C

Spændingsforsyning:	 9 V blok eller som ekstraudstyr via strømforsyning 9 V 300 mA
		  Auto Off efter 2 minutter (1 cyklus)
		  Batteriets levetid ca. 600 cyklusser

	 Displayfelt

	 Betjeningstaster

Skift mellem kg/lb/oz

Tarering eller sletning af tara

Til-fra-kontakt

	 Tilkobling

Kun når vægten er ubelastet.
Efter endt kontrolprocedure indstilles displayet til nul.
Vægten er klar til vejning.
Emnerne, som skal vejes, lægges på platformen. 
Displayet viser bruttovægten.

	 Nulstilling

Tryk på -tasten, hvis vægten ikke viser nul, når denne ikke er belastet.
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	 Nulstilling og fortsat vejning

Stil beholderen på platformen. Tryk på -tasten. I displayet vises 
der 0. Læg det produkt, der skal vejes, i beholderen.

Fortsat vejning: Tryk på -tasten igen. Vent, til der vises 0 
i displayet. Fyld næste produkt i, osv. Dette kan gentages, indtil  .
den maksimale belastning af vægten er opnået.

	 Kontrolvejning

Referencedel lægges på vægten. Nulstilling. Referencedel fjernes fra 
vægten. Den del, der skal kontrolleres, lægges på vægten, og eventu-
el plus-/minus-afvigelse aflæses.

	 Visning af totalvægt

Ved belastet vægt trykkes der på -tasten. 
I displayet vises der 0. Produktet fjernes fra vægten. Totalvægten 
vises med negativt fortegn.

	 Slukke for vægten

Tryk på -tasten, mens der vises 0 i displayet. 
Hvis vægten benyttes med batterier, er auto-off-funktionen aktiveret. 
Ved visningen 0 afbryder vægten automatisk efter 2 minutter.

	 Tara slettes

Når vægten er tom trykkes igen på -tasten.

	 Brugerjustering

Tænd vægten. Hold -tasten nede i ca. 3 sekunder, indtil CAL 
vises i displayet. Derefter blinker CAL0. 
Der veksles mellem LOAD og 2000. 
Læg 2 kg vægt på vægten. 
Når stilstand er indtrådt, overtages vægten automatisk og LOAD 
og 5000 blinker på skift. 
Læg 5 kg vægt på vægten. 
Når stilstand er indtrådt, vises kort DONE, hvorefter vægten angives.
Vægten er nu klar til vejning.
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Děkujeme Vám, že jste se rozhodli pro tento výrobek firmy Soehnle Professional. Tento výrobek  .
je vybaven všemi znaky nejmodernější techniky a optimalizován pro co nejjednodušší obsluhu.
Pokud budete mít dotazy nebo se na přístroji vyskytnou problémy, o kterých tento návod nepojednává,
obrat’te se na servisního partnera firmy Soehnle Professional nebo nás navštivte na internetu  .
www.soehnle-professional.com

	 Účel použití

Váha Soehnle Professional 9202/9203 je koncipována k vážení zboží.
Tato váha je v rámci EU určena k používání bez povinného cejchování. Odpovídá konstrukčnímu typu
popsanému v osvědčení o povolení druhu konstrukce, rovněž i platným požadavkům směrnic
ES 89/336/EHS, 73/23/EHS.

	 Bezpečnostní upozornění

Před uvedením přístroje do provozu si pečlivě pročtěte informace uvedené v návodu k obsluze. Obsahují
důležité pokyny pro instalaci, správné použití a údržbu přístroje.

Výrobce neručí v případě nedodržení následujících pokynů:
·	 Při použití elektrických součástí za zvýšených bezpečnostních požadavků je třeba dodržovat příslušné 

předpisy. Práce na přístroji nikdy neprovádějte pod napětím.
·	 Ručení se nevztahuje chyby vzniklé neodbornou instalací. Podmínky elektrického připojení musí souhlasit  .

s hodnotami vytištěnými na napájecím zdroji.
·	 Přístroje jsou koncipovány pro provoz v budovách. Dbejte na přípustné okolní teploty pro provoz 

(Technické informace).
·	 Přístroj splňuje požadavky elektromagnetické snášenlivosti. Je třeba zamezit překročení maximálních  .

hodnot stanovených v normách.

V případě problémů se obrat’te na servisního partnera firmy Soehnle Professional.

	 Čištění

K čištění stačí vlhký hadřík a běžný čisticí prostředek. Nepoužívejte abrazivní prostředky.

	 Údržba

Váha nevyžaduje žádnou rutinní údržbu. Je však vhodné v periodických intervalech kontrolovat její přesnost.
Četnost kontrol závisí na používání a stavu váhy. Zjistíte-li odchylky, kontaktujte svého prodejce nebo servis-
ního partnera firmy Soehnle Professional.

Ceskyˇ



44

	 Upozornění

Tento přístroj je odrušen podle platných směrnic EU 89/336/EWG.
Za extrémního elektrostatického a elektromagnetického působení, např. při provozu rádiových přístrojů
nebo mobilních telefonů v bezprostřední blízkosti přístroje může však dojít k ovlivnění zobrazené hodnoty.
Po ukončení rušivého vlivu lze výrobek opět používat, příp. je nutno jej znovu zapnout. V případě
trvalých elektrostatických rušivých vlivů doporučujeme uzemnit platformu.
Přístroj je měřicí přístroj. Průvan, vibrace, rychlé změny teploty a sluneční záření mohou vést k ovlivnění
výsledků váhy.
Váha odpovídá způsobu ochrany IP 54. Je třeba se vyvarovat vysoké vlhkosti vzduchu, výparů, agresivních
tekutin a silnému znečištění. 

	 Záruka - ručení

Pokud bude na dodané věci závada způsobená firmou Soehnle Professional, je firma Soehnle Professional 
oprávněna závadu bud’ odstranit nebo dodat náhradní přístroj. Nahrazené díly budou vlastnictvím Soehnle 
Professional. Selže-li odstranění závady nebo dodání náhradního dílu, platí zákonná ustanovení.
Záruční doba činí 2 roky a začíná dnem koupě. Prosím, uschovejte si účet jako důkaz. V případě nutnosti
servisu kontaktujte Vašeho prodejce nebo servis Sohnle Professional.

Žádná záruka se nepřebírá zvláště za škody, které vzniknou v následujících případech: 
Nevhodné, neodborné skladování nebo používání, chybná montáž, popř. uvedení do provozu majitelem nebo 
třetí osobou, přirozené opotřebení, změna nebo zásahy, chybné nebo nedbalé zacházení, zvláště nadměrné
namáhání, chemické, elektrochemické, elektrické vlivy nebo vlhkost, pokud tyto nebudou zaviněny firmou
Soehnle Professional.

Pokud by provozní, klimatické nebo jiné vlivy vedly k podstatným změnám poměrů nebo stavu materiálů,
záruka za bezvadnou celkovou funkci tohoto přístroje neplatí. Pokud v jednotlivém případě poskytuje firma 
Soehnle Professional záruku, znamená to že přístroj nevykazuje závady po dobu záruční doby.

Uschovejte si originální balení pro případné zpětné zaslání.

	 Likvidace váhy

Tento produkt nesmí být likvidován s normálním odpadem, ale musíte jej odevzdat na sběrném 
místě určeném k recyklaci elektrických a elektronických přístrojů.
Další informace získáte ve vaší obci, v ekologických dvorech nebo ve firmě, kde jste produkt
zakoupili.

Ceskyˇ
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	 Technické parametry
	 	 9202	 9203
Rozsah vážení:	 500 g 	 5000 g
Číselný dílek:	 0,1 g 	 1 g

Pracovní teplota:	 0° — 40°C
Max. vlhkost vzduchu:	 85%
Teplota skladování:	 –15° — 55°C

Zdroj napětí:	 9 V bloková baterie nebo volitelně napájecí díl 9 V 300 mA.
		  Automatické vypnutí po 2 minutách (1 cyklus).
		  Životnost baterie asi 600 cyklů.

	 Indikační panel

	  Ovládací tlačítka

Přepínání kg/lb/oz

Vyvážení nebo vymazání táry

Spínač Zapnuto/Vypnuto

	 Zapnutí

Jen u nezatížené váhy. Po uplynutí kontrolního
programu je indikace na displeji nastavena na nulu.
Váha je připravena k vážení.
Vložte vážené zboží.
Na displeji se objeví hrubá hmotnost.

	 Nulová poloha

Pokud se u nezatížené váhy na displeji neobjeví nula, stiskněte tlačítko .
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	 Tárování a přivažování

Položte obal na platformu váhy. Stiskněte -tlačítko. Na displeji
se zobrazí údaj 0. Položte na váhu vážený předmět.

Přivažování: Stiskněte opět -tlačítko. Na displeji se zobrazí údaj
0. Přidejte další předmět. Postup je možno opakovat až po
dosažení maximální váživosti.

	 Kontrolní vážení

Položte na váhu referenční vzorek. Vytárujte a sejměte referenční
vzorek. Kontrolovaný předmět položte na váhu a zjistěte odchylku
plus nebo mínus.

	 Indikace celkové hmotnosti

Po zvážení posledního předmětu 1x stiskněte -tlačítko, na displeji
se objeví údaj 0. Sejměte všechny vážené předměty z váhy.
Na displeji se objeví celková hmotnost se znaménkem mínus.

	 Vypnutí

Při indikaci 0 stiskněte -tlačítko.
Při bateriovém nebo akumulátorovém provozu je aktivována
funkce auto-off. Při indikaci 0 se po 2 minutách váha automaticky
vypne.

	 Vymazání táry

U prázdné váhy znovu stiskněte tlačítko .

	 Uživatelské cejchování

Zapněte váhu. Asi na 3 vteřiny stiskněte tlačítko , 
až se na displeji objeví cAL.
Poté začne blikat CAL0.
LOAD a 2000 střídavě blikají.
Vložte 2 kg závaží.
Po stabilizaci bude hodnota automaticky převzata,  .
LOAD a 5000 střídavě blikají.
Vložte 5 kg závaží.
Po stabilizaci se krátce objeví DONE a poté bude 
zobrazena hmotnost.
Nyní je váha připravena k vážení.

Ceskyˇ
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Óáò åõ÷áñéóôïýìå ðïõ åðéëÝîáôå áõôü ôï ðñïúüí Soehnle Professional. ¸÷åé êáôáóêåõáóôåß ìå ôçí ôåëåõôáßá 
ëÝîç ôçò óýã÷ñïíçò ôå÷íïëïãßáò êáé Ý÷åé ôåëåéïðïéçèåß Ýôóé þóôå ï ÷åéñéóìüò ôïõ íá åßíáé ï áðëïýóôåñïò 
äõíáôüò. ÅÜí ôõ÷üí Ý÷åôå áðïñßåò ó÷åôéêÜ ìå ôï ðñïúüí Þ óå ðåñßðôùóç ðïõ ç óõóêåõÞ óáò åìöáíßóåé êÜðïéï 
ðñüâëçìá ôï ïðïßï äåí êáëýðôïõí ïé ïäçãßåò ÷ñÞóçò, áðåõèõíèåßôå óôïí áíôéðñüóùðï óÝñâéò ôçò Soehnle 
Professional Þ åðéóêåöôåßôå ôç äéêôõáêÞ ôïðïèåóßá ôçò åôáéñåßáò ìáò óôç äéåýèõíóç www.soehnle-professional.com.

	 Ðåäßï åöáñìïãÞò

Ç æõãáñéÜ 9202/9203 ôçò Soehnle Professional Ý÷åé ó÷åäéáóôåß ãéá ôç æýãéóç áãáèþí. Ç æõãáñéÜ áõôÞ 
ðñïïñßæåôáé ãéá ÷ñÞóç åíôüò ôçò ÅõñùðáúêÞò ¸íùóçò ùò óõóêåõÞ ðïõ äåí õðüêåéôáé óå âáèìïíüìçóç. Ðëçñïß 
ôï ðñüôõðï êáôáóêåõÞò ðïõ ðåñéãñÜöåôáé óôç âåâáßùóç Üäåéáò êáôáóêåõÞò, êáèþò êáé ôéò éó÷ýïõóåò 
áðáéôÞóåéò ôùí êïéíïôéêþí ïäçãéþí 89/336/ÅÏÊ, 73/23/ÅÏÊ.

	 Õðïäåßîåéò áóöÜëåéáò

Ðñéí áðü ôçí Ýíáñîç ëåéôïõñãßáò ôçò óõóêåõÞò, äéáâÜóôå ðñïóåêôéêÜ ôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ ðåñéÝ÷ïíôáé óôéò 
ïäçãßåò ÷ñÞóçò. ÐåñéëáìâÜíïõí óçìáíôéêÝò õðïäåßîåéò ãéá ôçí åãêáôÜóôáóç, ôç óùóôÞ ÷ñÞóç êáé ôç 
óõíôÞñçóç ôçò óõóêåõÞò.

Ï êáôáóêåõáóôÞò äåí ðáñÝ÷åé êáìßá åããýçóç, åÜí äåí ôçñïýíôáé ïé ðáñáêÜôù õðïäåßîåéò:
·	 Óå ðåñßðôùóç ÷ñÞóçò çëåêôñéêþí åîáñôçìÜôùí õðü áõîçìÝíåò áðáéôÞóåéò áóöáëåßáò, èá ðñÝðåé íá 

ôçñïýíôáé ïé áíôßóôïé÷ïé üñïé. Ìçí åêôåëåßôå êáìßá åñãáóßá óôç óõóêåõÞ åíüóù áõôÞ âñßóêåôáé õðü ôÜóç. 
·	 Óå ðåñßðôùóç åóöáëìÝíçò åãêáôÜóôáóçò, ç åããýçóç äåí éó÷ýåé. Ïé çëåêôñéêÝò óõíäÝóåéò èá ðñÝðåé íá 

ãßíïíôáé ìå âÜóç ôéò ôéìÝò ðïõ áíáãñÜöïíôáé åðÜíù óôï ôñïöïäïôéêü. 
·	 Ïé óõóêåõÝò Ý÷ïõí ó÷åäéáóôåß ãéá ÷ñÞóç óå åóùôåñéêïýò ÷þñïõò. ËÜâåôå õð' üøéí ôéò åðéôñåðüìåíåò 

èåñìïêñáóßåò ðåñéâÜëëïíôïò (Ôå÷íéêÜ óôïé÷åßá).
·	 Ç óõóêåõÞ ðëçñïß ôéò áðáéôÞóåéò çëåêôñïìáãíçôéêÞò óõìâáôüôçôáò. Èá ðñÝðåé íá áðïöåýãåôáé ç õðÝñâáóç 

ôùí áíþôáôùí ôéìþí ðïõ êáèïñßæïíôáé óôá ðñüôõðá.

Óå ðåñßðôùóç ðñïâëÞìáôïò, áðåõèõíèåßôå óôïí áíôéðñüóùðï óÝñâéò ôçò Soehnle Professional.

	 Êáèáñéóìüò

Ãéá ôïí êáèáñéóìü ôçò æõãáñéÜò, áñêåß íá ÷ñçóéìïðïéåßôå Ýíá õãñáìÝíï ðáíß êáé ôá óõíÞèç êáèáñéóôéêÜ ôïõ 
åìðïñßïõ. Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå óêëçñÜ ìÝóá êáèáñéóìïý.

	 ÓõíôÞñçóç

Äåí áðáéôåßôáé ôáêôéêÞ óõíôÞñçóç. Ùóôüóï, èá ðñÝðåé íá åëÝã÷åôå êáôÜ ôáêôÜ ÷ñïíéêÜ äéáóôÞìáôá ôçí 
áêñßâåéá ôçò æõãáñéÜò. Ç óõ÷íüôçôá áõôþí ôùí åëÝã÷ùí åîáñôÜôáé áðü ôç ÷ñÞóç êáé ôçí êáôÜóôáóç ôçò 
æõãáñéÜò. Óå ðåñßðôùóç ðïõ äéáðéóôþóåôå üôé ç æõãáñéÜ äåí åßíáé áêñéâÞò, áðåõèõíèåßôå óôïí ðñïìçèåõôÞ 
óáò Þ óôïí áíôéðñüóùðï óÝñâéò ôçò Soehnle Professional.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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	 Õðüäåéîç

Ç óõóêåõÞ áõôÞ ðëçñïß ôçí éó÷ýïõóá êïéíïôéêÞ ïäçãßá 89/336/ÅÏÊ ùò ðñïò ôéò ðáñåìâïëÝò.
Õðü áêñáßåò çëåêôñïóôáôéêÝò êáé çëåêôñïìáãíçôéêÝò ðáñåìâïëÝò, üðùò ð.÷. óôçí ðåñßðôùóç ðïõ êïíôÜ óôç 
óõóêåõÞ ëåéôïõñãïýí ðïìðïß Þ êéíçôÜ ôçëÝöùíá, åíäÝ÷åôáé íá åðçñåáóôïýí ïé ôéìÝò óôçí ïèüíç åíäåßîåùí. 
ÌåôÜ ôçí áðïìÜêñõíóç ôùí ðáñåìâïëþí, ôï ðñïúüí ìðïñåß êáé ðÜëé íá ÷ñçóéìïðïéçèåß óýìöùíá ìå ôéò 
ðñïäéáãñáöÝò ëåéôïõñãßáò, áí êáé óå ìåñéêÝò ðåñéðôþóåéò ìðïñåß íá ÷ñåéáóôåß åðáíåêêßíçóç ôçò óõóêåõÞò. 
Óå ðåñßðôùóç ìüíéìùí çëåêôñïóôáôéêþí ðáñåìâïëþí, óõíéóôïýìå ôç ãåßùóç ôçò ðëáôöüñìáò.
Ç óõóêåõÞ áðïôåëåß üñãáíï ìÝôñçóçò. Ôá ñåýìáôá áÝñá, ïé äïíÞóåéò, ïé áðüôïìåò ìåôáâïëÝò ôçò èåñìïêñáóßáò 
êáé ç çëéáêÞ áêôéíïâïëßá åíäÝ÷åôáé íá åðçñåÜóïõí ôçí áðüäïóç ôçò æõãáñéÜò.
Ç æõãáñéÜ ðëçñïß ôï ðñüôõðï ðñïóôáóßáò IP 54. Èá ðñÝðåé íá áðïöåýãåôáé ç ÝêèåóÞ ôçò óå õøçëÞ õãñáóßá, 
óå áôìïýò, óå äéáâñùôéêÜ õãñÜ êáé óå óçìáíôéêÞ ñýðáíóç.

	 Åããýçóç

ÅÜí ìåôÜ ôçí ðáñÜäïóç ôïõ ðñïúüíôïò äéáðéóôùèåß âëÜâç ðïõ èá ðñÝðåé íá áðïêáôáóôáèåß áðü ôç Soehnle 
Professional, ç åôáéñåßá ìðïñåß, êáôÜ ôçí êñßóç ôçò, íá åðéäéïñèþóåé ôç âëÜâç Þ íá áíôéêáôáóôÞóåé ôï ðñïúüí. 
Ôá áíôéêáôáóôáèÝíôá åîáñôÞìáôá êáèßóôáíôáé éäéïêôçóßá ôçò Soehnle Professional. Óå ðåñßðôùóç ðïõ äåí 
áðïêáôáóôáèåß ç âëÜâç Þ äåí áíôéêáôáóôáèåß ôï ðñïúüí, éó÷ýïõí ïé ó÷åôéêÝò íïìéêÝò äéáôÜîåéò. Ç åããýçóç 
äéáñêåß 2 ÷ñüíéá êáé ôßèåôáé óå éó÷ý ôçí çìåñïìçíßá ôçò áãïñÜò. Ðáñáêáëïýìå öõëÜîôå ôçí áðüäåéîç áãïñÜò 
ùò áðïäåéêôéêü ãéá ôçí åããýçóç. Óå ðåñßðôùóç ðïõ áðáéôïýíôáé åñãáóßåò óÝñâéò, áðåõèõíèåßôå óôïí 
ðñïìçèåõôÞ óáò Þ óôï ôìÞìá åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí ôçò Soehnle Professional.

Ç åããýçóç äåí éó÷ýåé ãéá âëÜâåò ðïõ ïöåßëïíôáé óôïõò ðáñáêÜôù ëüãïõò: 
ÁêáôÜëëçëç áðïèÞêåõóç Þ öýëáîç, åóöáëìÝíç óõíáñìïëüãçóç Þ Ýíáñîç ëåéôïõñãßáò ôçò óõóêåõÞò áðü ôïí 
áãïñáóôÞ Þ áðü ôñßôïõò, öõóéïëïãéêÝò öèïñÝò, ôñïðïðïßçóç Þ åðÝìâáóç, åóöáëìÝíç Þ áìåëÞò ÷ñÞóç, éäßùò 
÷ñÞóç õðü õðåñâïëéêü öïñôßï, Ýêèåóç óå ÷çìéêÝò, çëåêôñï÷çìéêÝò êáé çëåêôñéêÝò åðéäñÜóåéò Þ óå õãñáóßá, 
êáèþò ç Soehnle Professional äåí åõèýíåôáé ãéá ôéò óõíèÞêåò áõôÝò.
¼óïí áöïñÜ ôçí ôÝëåéá ëåéôïõñãßá ôçò óõóêåõÞò óôï óýíïëü ôçò, ç åããýçóç äåí êáëýðôåé ôçí ðåñßðôùóç 
óçìáíôéêÞò ìåôáâïëÞò ôçò óõìðåñéöïñÜò Þ ôçò êáôÜóôáóçò ôïõ ðñïúüíôïò ëüãù ÷ñÞóçò, êëéìáôïëïãéêþí 
óõíèçêþí Þ Üëëùí åðéäñÜóåùí. Ç åããýçóç ðïõ ðáñÝ÷åé ç Soehnle Professional óçìáßíåé üôé, êáôÜ ôçí ðåñßïäï 
ðïõ êáëýðôåé ç åããýçóç, ôï ðñïúüí äåí èá ðáñïõóéÜóåé êáíÝíá åëÜôôùìá óôçí êáôÜóôáóç ðáñÜäïóçò.
ÖõëÜîôå ôçí áñ÷éêÞ óõóêåõáóßá ãéá ôçí ðåñßðôùóç ðïõ èá áðáéôçèåß åðéóôñïöÞ ôïõ ðñïúüíôïò.

	 Áðüññéøç ôçò æõãáñéÜò

Ìçí ìåôá÷åéñßæåóôå áõôü ôï ðñïúüí üðùò ôá óõíçèéóìÝíá áðüâëçôá.
Èá ðñÝðåé íá ôï ðáñáäþóåôå óå óçìåßï ðáñáëáâÞò çëåêôñéêþí êáé çëåêôñïíéêþí óõó êåõþí ãéá 
áíáêýêëùóç.
Ãéá ðåñéóóüôåñåò ðëçñïöïñßåò, áðåõèõíèåßôå óôï äÞìï óáò, óôéò êïéíïôéêÝò õðçñåóßåò áðüññéøçò  
Þ óôçí åôáéñåßá áðü ôçí ïðïßá áãïñÜóáôå ôï ðñïúüí.
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	 Ôå÷íéêÝò ðñïäéáãñáöÝò
		  9202	 9203
ÔéìÝò öïñôßïõ: 	 500 g 	 5000 g
Äéáâáèìßóåéò åíäåßîåùí:	 0,1 g 	 1 g

Èåñìïêñáóßá ëåéôïõñãßáò:	 0° – 40°C
ÌÝãéóôç õãñáóßá áôìüóöáéñáò:	 85 %
Èåñìïêñáóßá áðïèÞêåõóçò:	 -15° – 55°C

Ðáñï÷Þ ôÜóçò:	 Ìðáôáñßá 9 V Þ, ðñïáéñåôéêÜ, ìÝóù ìåôáó÷çìáôéóôÞ 9 V 300 mA
		  Áõôüìáôç äéáêïðÞ ëåéôïõñãßáò ìåôÜ áðü 2 ëåðôÜ (1 êýêëïò)
		  ÄéÜñêåéá æùÞò ôçò ìðáôáñßáò: ðåñßðïõ 600 êýêëïé

	 Ðåäßï åíäåßîåùí

	 ÐëÞêôñá ÷åéñéóìïý

ÅíáëëáãÞ g/lb-oz

Õðïëïãéóìüò Þ äéáãñáöÞ áðüâáñïõ

Äéáêüðôçò åíåñãïðïßçóçò-áðåíåñãïðïßçóçò

	 Åíåñãïðïßçóç

Ìüíïí åöüóïí äåí õðÜñ÷åé êáíÝíá öïñôßï óôç æõãáñéÜ.
ÌåôÜ ôçí ïëïêëÞñùóç ôçò äéáäéêáóßáò åëÝã÷ïõ, ç Ýíäåéîç ìçäåíßæåôáé.
Ç æõãáñéÜ åßíáé Ýôïéìç ãéá ÷ñÞóç.
ÔïðïèåôÞóôå ôï ðñïúüí ðïõ èÝëåôå íá æõãßóåôå.
Óôçí ïèüíç åíäåßîåùí åìöáíßæåôáé ôï ìéêôü âÜñïò.

	 Ìçäåíéóìüò

ÅÜí äåí åìöáíßæåôáé ôï ìçäÝí üôáí äåí õðÜñ÷åé êáíÝíá öïñôßï óôç æõãáñéÜ, ðáôÞóôå ôï ðëÞêôñï .
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	 Æýãéóìá áðüâáñïõ êáé åðéðëÝïí âÜñïõò

ÔïðïèåôÞóôå ôï äï÷åßï åðÜíù óôçí ðëáôöüñìá. ÐáôÞóôå ôï  
ðëÞêôñï . Åìöáíßæåôáé ç Ýíäåéîç 0.0. ÔïðïèåôÞóôå ôï ðñïúüí ðïõ 
èÝëåôå íá æõãßóåôå.
ÅðéðëÝïí âÜñïò: ÐáôÞóôå îáíÜ ôï ðëÞêôñï  ÐåñéìÝíåôå Ýùò üôïõ 
åìöáíéóôåß ç Ýíäåéîç 0.0. ÔïðïèåôÞóôå ôï åðüìåíï ðñïúüí ðïõ èÝëåôå 
íá æõãßóåôå êáé ïýôù êáèåîÞò, Ýùò üôïõ öôÜóåôå ôç ìÝãéóôç 
÷ùñçôéêüôçôá öïñôßïõ.

	 Æýãéóìá åëÝã÷ïõ

ÔïðïèåôÞóôå ôï ðñïúüí áíáöïñÜò. Õðïëïãßóôå ôï áðüâáñï.
Áðïìáêñýíåôå ôï ðñïúüí áíáöïñÜò. ÔïðïèåôÞóôå ôï ðñïúüí
ðïõ èÝëåôå íá íá æõãßóåôå êáé õðïëïãßóôå ôç äéáöïñÜ.

	 ¸íäåéîç óõíïëéêïý âÜñïõò

Áöïý ôïðïèåôÞóåôå ôï öïñôßï óôç æõãáñéÜ, ðáôÞóôå ôï ðëÞêôñï  
Åìöáíßæåôáé ç Ýíäåéîç 0.0. Áðïìáêñýíåôå ôï öïñôßï. Åìöáíßæåôáé ôï 
óõíïëéêü âÜñïò ìå áñíçôéêü ðñüóçìï.

	 Ôåñìáôéóìüò ëåéôïõñãßáò

Ìüëéò åìöáíéóôåß ç Ýíäåéîç 0.0, ðáôÞóôå ôï ðëÞêôñï  ÅÜí ç 
æõãáñéÜ ëåéôïõñãåß ìå ìðáôáñßåò Þ ìå óõóóùñåõôÞ, åíåñãïðïéåßôáé  
ç ëåéôïõñãßá áõôüìáôïõ ôåñìáôéóìïý ëåéôïõñãßáò. Ç æõãáñéÜ óâÞíåé 
áõôïìÜôùò 2 ëåðôÜ áöïý åìöáíéóôåß ç Ýíäåéîç 0.0.

	 ÄéáãñáöÞ ôïõ áðüâáñïõ

Ìå êåíÞ æõãáñéÜ, ðáôÞóôå ðÜëé ôï ðëÞêôñï .

	 Ñõèìßóåéò áðü ôï ÷ñÞóôç

ÅíåñãïðïéÞóôå ôç æõãáñéÜ. ÐáôÞóôå ôï ðëÞêôñï  ãéá ðåñßðïõ 
3 ëåðôÜ, Ýùò üôïõ åìöáíéóôåß ç Ýíäåéîç CAL óôçí ïèüíç. 
Óôç óõíÝ÷åéá, áíáâïóâÞíåé ç Ýíäåéîç CAL0. 
Ïé åíäåßîåéò LOAD êáé 2000 åìöáíßæïíôáé åíáëëáêôéêÜ. 
ïðïèåôÞóôå âÜñïò ßóï ìå 2 kg.
ÌåôÜ ôç óôáèåñïðïßçóç ôçò Ýíäåéîçò, ç ôéìÞ êáôá÷ùñßæåôáé
áõôüìáôá êáé ïé åíäåßîåéò LOAD êáé 5000 áíáâïóâÞíïõí åíáëëáêôéêÜ. 
ÔïðïèåôÞóôå âÜñïò ßóï ìå 5 kg. 
ÌåôÜ ôç óôáèåñïðïßçóç ôçò Ýíäåéîçò åìöáíßæåôáé ãéá óýíôïìï ÷ñïíéêü 
äéÜóôçìá ç Ýíäåéîç DONE êáé, óôç óõíÝ÷åéá, åìöáíßæåôáé ôï âÜñïò. 
Ç æõãáñéÜ åßíáé ðëÝïí Ýôïéìç ãéá ëåéôïõñãßá.
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Dziękujemy, że zdecydowaliście się Państwo na ten produkt firmy Soehnle Professional. Produkt ten
wyposażony jest we wszystkie elementy najnowocześniejszej techniki i został zoptymalizowany pod
kątem jego jak najprostszej obsługi. Jeśli mielibyście Państwo pytania lub gdyby wystąpiły w Państwa
urządzeniu problemy, które nie zostały ujęte w niniejszej instrukcji obsługi, należy zwrócić się do  .
swojego partnera serwisowego firmy Soehnle Professional lub też odwiedzić nas w internecie pod  .
adresem www.soehnle-professional.com.

	 Cel zastosowania

Waga 9202/9203 Soehnle Professional została zaprojektowana do ważenia towarów. Waga ta jest przewidziana 
do tych zastosowań w obrębie Wspólnoty Europejskiej, które nie podlegają obowiązkowi legalizacji. Odpo-
wiada ona wzorowi konstrukcyjnemu opisanemu w dokumencie dotyczącym dopuszczenia tej konstrukcji, jak 
i obowiązującym wymaganiom dyrektyw Unii Europejskiej 89/336/EWG, 73/23/EWG.

	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Przed uruchomieniem urządzenia należy starannie przeczytać informacje zamieszczone w instrukcji
obsługi. Zawierają one ważne wskazówki dotyczące instalacji, użytkowania zgodnego z przeznaczeniem
oraz konserwacji urządzenia.

Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności, jeśli poniższe wskazówki nie będą przestrzegane:
·	 Podczas stosowania komponentów elektrycznych w warunkach zwiększonych wymagań dotyczących  .

bezpieczeństwa należy stosować się do odpowiednich przepisów. Prac przy urządzeniu nigdy nie należy 
przeprowadzać pod napięciem.

·	 W przypadku nieodpowiedniej instalacji przestaje obowiązywać gwarancja. Warunki elektrycznego  .
przyłączenia muszą zgadzać się z wartościami nadrukowanymi na zasilaczu sieciowym. 

·	 Urządzenia są zaprojektowane dla eksploatacji w budynkach. Należy przestrzegać dopuszczalnych  .
temperatur otoczenia dla eksploatacji (informacje techniczne).

·	 Urządzenie spełnia wymagania dotyczące tolerancji elektromagnetycznej. Należy unikać przekraczania 
najwyższych wartości ustalonych w normach. 

W przypadku problemów należy zwrócić się do odpowiedniego partnera serwisowego firmy Soehnle Professional.

	 Czyszczenie

Do czyszczenia wystarczy mokra ścierka i powszechnie dostępny w handlu środek czyszczący. Nie stosować
środków szorujących.

	 Konserwacja

Waga nie wymaga żadnej rutynowej konserwacji. Jednakże wskazane jest regularne kontrola dokładności 
ważenia. Częstotliwość kontroli zależy od zastosowań i stanu wagi. W przypadku stwierdzonych odchyleń 
należy skontaktować się z placówką handlową lub partnerem serwisowym firmy Soehnle Professional.
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	 Wskazówka

Urządzenie niniejsze jest zabezpieczone przed zakłócaniem radiowym odpowiednio do obowiązujących
dyrektyw Wspólnoty Europejskiej 89/336/EWG.
W przypadku ekstremalnych wpływów o charakterze elektrostatycznym lub elektromagnetycznym, na
przykład podczas użytkowania urządzenia nadawczego lub telefonu komórkowego w bezpośrednim
sąsiedztwie urządzenia, wskazywane wartości mogą być zafałszowane. Po ustaniu wpływów
zakłócających produkt można znów używać zgodnie z jego przeznaczeniem, ewentualnie może okazać
się konieczne jego ponowne włączenie. Przy permanentnych wpływach zakłócających o charakterze
elektrostatycznym zalecamy uziemienie platformy.
Urządzenie jest instrumentem pomiarowym. Przeciągi, wibracje, szybkie zmiany temperatury oraz promienie
słoneczne mogą mieć wpływ na wynik ważenia.
Waga odpowiada rodzajowi zabezpieczenia IP 54. Należy unikać wysokiej wilgotności powietrza, pary,
agresywnych płynów oraz dużego zabrudzenia.

	 Gwarancja - odpowiedzialność cywilna

Jeśli w dostarczonym urządzeniu pojawi się usterka z winy Soehnle Professional, firma Soehnle Professional 
ma prawo albo usunąć usterkę, albo dostarczyć do niej części zastępcze. Wymienione części są własnością 
Soehnle Professional. Jeśli usunięcie usterki lub wymiana części nie powiedzie się, obowiązują rozwiązania 
ustawowe. Gwarancja obejmuje 2 lata i liczy się od dnia zakupu. Prosimy o zachowanie rachunku jako po-
twierdzenia zakupu. W przypadku potrzeby serwisowania prosimy o kontakt z punktem sprzedaży lub Biurem 
Obsługi Klienta Soehnle Professional.

Gwarancja nie obejmuje szkód powstałych z następujących powodów:
nieodpowiednie, nieprofesjonalne przechowywanie lub używanie, nieprawidłowy montaż lub uruchomienie
przez zamawiającego lub osobę trzecią, naturalne zużycie, wprowadzanie zmian, ingerencja z zewnątrz, nie-
prawidłowe lub niedbałe obchodzenie się z urządzeniem, a szczególnie nadmierne oddziaływanie chemiczne, 
elektrostatyczne, oddziaływanie elektryczne lub wpływ wilgoci, o ile nie wynikają one z winy Soehnle Pro-
fessional.
Jeśli oddziaływania eksploatacyjne, klimatyczne lub inne wpływy doprowadzą do istotnej zmiany warunków
lub stanu materiału, nie gwarantuje się sprawnego działania urządzenia. Soehnle Professional udziela gwa-
rancji w przypadku indywidualnym, co oznacza, że w okresie gwarancyjnym w dostarczanym
przedmiocie nie wystąpią usterki.
Zachować oryginalne opakowanie dla potrzeb ewentualnego transportu zwrotnego.

	 Usuwanie wagi jako odpadu

Produkt ten nie może być traktowany jako normalny odpad, lecz należy go przekazać do placówki
przyjmującej urządzenia elektryczne i elektroniczne do recyklingu. Bliższe informacje można uzyskać 
w gminie, w komunalnych zakładach usuwających odpady lub w firmie, w której produkt został 
zakupiony.
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	 Dane techniczne
	 	 9202	 9203
Zakres ważenia:	 500 g 	 5000 g
Skok podziałki:	 0,1 g 	 1 g

Temperatura pracy: 	 0° — 40°C
Maksymalna wilgotność powietrza: 	 85 %
Temperatura magazynowania: 	 -15° — 55°C

Zasilanie:	 Bateria 9 V lub opcjonalnie zasilacz 9 V 300 mA
		  Auto Off po 2 minutach (1 cykl)
		  Żywotność baterii ok. 600 cykli

	 Wyświetlacz

	 Przyciski obsługowe

przełączanie g/lb-oz

tarowanie lub kasowanie tary

przełącznik włączenia - wyłączenia

	 W31czenie

Tylko przy nieobciążonej wadze.
Po zakończonej procedurze kontrolnej wyświetlacz przełącza .
się na zero. Waga jest przygotowana do ważenia.
Nałożyć towar przewidziany do zważenia.
Na wyświetlaczu pojawia się waga brutto.

	 Zerowanie

Jeśli na nieobciążonej wadze nie wyświetla się zero, należy nacisnąć klawisy .
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	 Tarowanie i doważanie

Pojemnik postawić na platformie. Wcisnąć klawisz . Wyświetli
się 0.0. Położyć ważony materiał.

Zważyć: Ponownie nacisnąć klawisz . Odczekać, aż wyświetli się 
0.0. Dołożyć następny materiał itd. Powtarzać aż do maksymalnej
nośności.

	 Ważenie kontrolne

Położyć element referencyjny. Wytarować. Zdjąć element referencyjny.
Położyć element przeznaczony do sprawdzenia i odczytać odchylenie 
plus lub minus.

	 Wskazanie wagi łącznej

Przy obciążonej wadze wcisnąć klawisz . Wyświetli się 0.0. Zdjąć 
element ważony. Wyświetli się waga łączna ze znakiem ujemnym.

	 Wyłączenie

Przy wyświetlonym 0.0 wcisnąć klawisz . 
Podczas pracy z bateriami lub akumulatorami jest aktywna funkcja
auto-off. Przy wyświetleniu 0.0 waga po 2 minutach automatycznie
wyłączy się.

	 Kasowanie tary

Przy pustej wadze ponownie nacisnąć klawisz .

	 Justowanie przez użytkownika

Włączyć wagę. Przez około 3 sekundy przytrzymać wciśnięty  .
klawisz , dopóki na wyświetlaczu nie pokaże się CAL.
Następnie zacznie migać CALO.
LOAD i 2000 naprzemiennie. Położyć ciężarek 2 kg.
Po osiągnięciu bezruchu wartość zostanie automatycznie przejęta, .
a LOAD i 5000 migają naprzemiennie. Położyć ciężarek 5 kg.
Po osiągnięciu bezruchu na chwilę ukaże się DONE, a następnie
zostanie pokazany ciężar.
Waga jest gotowa do ważenia.
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Soehnle Professional markasını tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Modern tekniğin tüm unsurlarını taşıyan 
bu ürün, kolay kullanım için optime edilmiştir.
Cihazda kullanım rehberinde ele alınmayan sorunlar meydana geldiğinde veya sormak istediğiniz konular  .
olduğunda lütfen Soehnle Professional Servis Noktanıza başvurun veya www.soehnle-professional.com 
internet sitemizi ziyaret edin.

	 Kullanım Amacı

Soehnle Professional Tartı 9202/9203, çeşitli malzemelerin tartılması için tasarlanmıştır. Bu tartı, AB dahilinde
kalibrasyonu zorunlu olmayan ticaret için öngörülmüştür. Yapı türü tasdiknamesi içinde açıklanan yapı örneğine 
uygundur ve 89/336/EWG, 73/23/EWG sayılı AB Direktiflerinin geçerli taleplerini yerine getirmektedir.

	 Güvenlik Uyarıları

Cihazı işletime almadan önce kullanım rehberinde verilen bilgileri lütfen dikkatle okuyun. Kullanım rehberinde 
cihazın kurulması, kullanım amacına uygun kullanımı ve bakımına ilişkin önemli bilgiler yer almaktadır.

Üretici, aşağıda belirtilen uyarılar dikkate alınmadığı hallerde sorumluluk üstlenmez:
·	 Elektrikli komponentlerin yoğun güvenlik şartları altında kullanıldığı hallerde ilgili yönetmelikler dikkate 

alınmalıdır. Onarım ve bakım gibi çalışmalar cihaz gerilim altındayken yapılmamalıdır.
·	 Cihaz usulüne uygun kurulmadığında üreticinin sorumluluğu düşer. Elektrik bağlantı değerleri, cihazın  .

besleme bloku üzerinde yazılı değerlere uygun olmalıdır. 
·	 Cihazlar, kapalı mekânlarda kullanılmak üzere dizayn edilmiştir. Işletim için çevre ısısı limit değerlerini  .

dikkate alın (Teknik Bilgiler).
·	 Cihaz, elektromanyetik uygunluk kriterlerini yerine getirmektedir. Normlarda belirlenen azamî değerler 

aşılmamalıdır.

Herhangi bir sorun halinde Soehnle Professional Servis Noktanıza başvurun.

	 Temizleme

Cihazı temizlemek için ıslak bir bez ve piyasada satılan normal deterjanlar yeterlidir. Ovucu ve aşındırıcı
maddeler kullanılmamalıdır.

	 Bakım

Tartıda herhangi bir rutin bakım gerekli değildir. Ancak, periyodik aralıklarla cihaz hassaslığının kontrol
edilmesi faydalıdır. Kontrol aralıkları tartının kullanımına ve durumuna bağlıdır. Sapmalar tespit ettiğinizde 
lütfen satıcınız veya Sohnle Servis Noktanızla irtibata geçin.
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	 Not

Bu cihaz, yürürlükte olan 89/336/EWG Avrupa Birliği Yönetmeliği uyarınca parazit giderici sisteme sahiptir.
Örneğin cihaz yakınlarında telsiz veya cep telefonu kullanılması gibi aşırı elektrostatik ve elektromanyetik 
etki altında gösterge değerinin olumsuz etkilenmesi söz konusu olabilir. Etki kaynağı ortadan kalktığında
cihazın tekrar kullanım amacına uygun şekilde kullanılması mümkün olup, duruma göre tekrar çalıştırılması 
gerekebilir. Elektrostatik olumsuz etkilerin sürekli mevcut olduğu hallerde platformun topraklanmasını öneririz.
Cihaz bir ölçüm aletidir. Have cerayanı, titreşim, hızlı ısı değişimleri ve güneş ışınları tartım sonucunun
olumsuz etkilenmesine yol açabilir.
Tartı IP 54 koruma türüne uygundur. Yüksek nem oranı, buhar, agresif sıvılar ve aşırı kirden kaçınılmalıdır.

	 Garanti - Sorumluluk

Teslim edilen üründe Soehnle Professional'den kaynaklanan bir kusur olması durumunda, Soehnle Professional, 
bu kusuru giderme veya yedeğini teslim etme seçeneği hakkına sahiptir.
Değiştirilen parçalar Soehnle Professional'in mülkiyetine geçer. Kusurun giderilmesi veya yedek teslimatı sonuç 
getirmediği zaman yasal düzenlemeler geçerlidir. Garanti süresi 2 yıldır ve cihazın satın alındığı tarihten itibaren 
başlar. Lütfen belge olarak faturayı saklayınız. Servis hizmetleri gerektirecek bir durumda lütfen satıcınız 
veya Soehnle Professional servisi ile irtibata geçiniz.

Aşağıda belirtilen nedenlerden dolayı meydana gelen hasarlarda herhangi bir sorumluluk üstlenilmez:
yanlış depolama veya kullanım, sipariş eden veya üçüncü kişiler sayesinde yapılan hatalı montaj veya işletime 
alma, doğal aşınma, değişiklik veya müdahale, hatalı veya dikkatsiz muamele, özellikle aşırı şekilde zorlanması, 
kimyasal, elektrokimyasal, elektriksel etkiler veya rutubet.
Işletme, iklimsel veya başka etkilerden dolayı koşulların veya malzeme durumunun önemli derecede değişmesi 
durumunda, cihazların toplam fonksiyonuna verilen garanti iptal olur. Soehnle Professional'in bazı durumlarda 
garanti vermesi, teslim edilen üründe garanti süresi boyunca kusurların meydana gelmemesi anlamına gelir.
Orijinal ambalajı, muhtemel bir geri transport için saklayınız.

	 Tartının imha edilmesi

Bu ürün normal bir atık gibi çöpe atılamaz. Elektrikli ve elektronik cihazların geri dönüşümü
için öngörülmüş olan değerli atık toplama merkezlerinden birine götürülür. Daha fazla bilgi
için belediyeye, yerel yönetimin atık imha işletmesine veya ürünü satın aldığınız firmaya
başvurunuz.
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	 Teknik özellikler
	 	 9202	 9203
Tartım aralığı:	 500 g 	 5000 g
Rakam basamakları:	 0,1 g 	 1 g

Çalışma sıcaklığı:	 0° – 40°C
Maks. nem oranı:	 85 %
Depolama sıcaklığı:	 -15° – 55°C

Elektrik beslemesi:	 9 V blok pil veya opsiyonel olarak 9 V 300 mA enerji adaptörü ile
		  2 dakika sonra Auto Off (1 periyot)
		  Pil ömrü yakl. 600 periyot

	 Gösterge alanı

	 Kullanım tuşları

Değiştirme g/lb-oz

Dara alma veya dara silme

Açma/Kapama şalteri

	 Çalıştırma

Yalnızca tartı boş vaziyetteyken.
Kontrol rutini bittikten sonra göstergede sıfır görünür.
Tartı şimdi tartma işlemine hazırdır.
Tartılacak malzemeyi koyunuz.
Göstergede brüt ağırlık görünür.

	 Sıfırlama

Eğer tartının üzeri boşken sıfır gösterilmiyorsa -tuşuna basınız.
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	 Darasının alınması ve tartım

Kabı platformun üzerine koyun.  -tuşuna basın. 0.0 görünür.
Tartılacak malzemeyi üzerine koyun.

Tartım: Tekrar -tuşuna basın. 0.0 görünmesini bekleyin.
Bir sonraki tartılacak malzemeyi ilave edin, vs. Maksimum taşıma
gücüne kadar.

	 Kontrol

Referans elemanını koyun. Darasını alın. Referans elemanını alın.
Kontrol edilecek elemanı koyun ve artı veya eksi sapmayı okuyun.

	 Toplam ağırlık göstergesi

Tartının üzerinde malzeme varken -tuşuna basın.
0.0 görünür. Tartılacak malzemeyi alın. Toplam ağırlık negatif ön
işaretle görünür.

	 Kapatmak

0.0 - göstergede -tuşuna basın.
Pil veya şarjlı pil işletiminde Auto-off fonksiyonu aktiftir.
Göstergede 0.0 olduğu zaman tartı otomatik olarak 2 dakika sonra
kapanır.

	 Dara silme

Kabı platformun üzerine koyunuz. Göstergede ağırlık ve GROSS
görünür.  -tuşuna basınız.

	 Kullanıcı ayarı

Tartıyı açın. Yakl 3 saniye boyunca, ekranda CAL görününceye
kadar -tuşuna basın. Sonra CALO yanıp söner.
LOAD ve 2000 'i değiştirin. 2 kg ağırlık koyun.
Durduktan sonra değer otomatik olarak devralınır ve LOAD ile 5000
değişimli olarak yanıp söner. 5 kg ağırlık koyun.
Durduktan sonra kısa süre DONE görünür ve bunun ardından ağırlık
gösterilir.
Tartı şimdi tartma işlemi için hazırdır.
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Děkujeme Vám, že jste se rozhodli pro tento výrobek firmy Soehnle Professional. Tento výrobek  .
je vybaven všemi znaky nejmodernější techniky a optimalizován pro co nejjednodušší obsluhu.
Pokud budete mít dotazy nebo se na přístroji vyskytnou problémy, o kterých tento návod nepojednává,
obrat’te se na servisního partnera firmy Soehnle Professional nebo nás navštivte na internetu  .
www.soehnle-professional.com

	 Účel použití

Váha Soehnle Professional 9202/9203 je koncipována k vážení zboží.
Tato váha je v rámci EU určena k používání bez povinného cejchování. Odpovídá konstrukčnímu typu
popsanému v osvědčení o povolení druhu konstrukce, rovněž i platným požadavkům směrnic
ES 89/336/EHS, 73/23/EHS.

	 Bezpečnostní upozornění

Před uvedením přístroje do provozu si pečlivě pročtěte informace uvedené v návodu k obsluze. Obsahují
důležité pokyny pro instalaci, správné použití a údržbu přístroje.

Výrobce neručí v případě nedodržení následujících pokynů:
·	 Při použití elektrických součástí za zvýšených bezpečnostních požadavků je třeba dodržovat příslušné 

předpisy. Práce na přístroji nikdy neprovádějte pod napětím.
·	 Ručení se nevztahuje chyby vzniklé neodbornou instalací. Podmínky elektrického připojení musí souhlasit  .

s hodnotami vytištěnými na napájecím zdroji.
·	 Přístroje jsou koncipovány pro provoz v budovách. Dbejte na přípustné okolní teploty pro provoz 

(Technické informace).
·	 Přístroj splňuje požadavky elektromagnetické snášenlivosti. Je třeba zamezit překročení maximálních  .

hodnot stanovených v normách.

V případě problémů se obrat’te na servisního partnera firmy Soehnle Professional.

	 Čištění

K čištění stačí vlhký hadřík a běžný čisticí prostředek. Nepoužívejte abrazivní prostředky.

	 Údržba

Váha nevyžaduje žádnou rutinní údržbu. Je však vhodné v periodických intervalech kontrolovat její přesnost.
Četnost kontrol závisí na používání a stavu váhy. Zjistíte-li odchylky, kontaktujte svého prodejce nebo servis-
ního partnera firmy Soehnle Professional.
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	 Upozornění

Tento přístroj je odrušen podle platných směrnic EU 89/336/EWG.
Za extrémního elektrostatického a elektromagnetického působení, např. při provozu rádiových přístrojů
nebo mobilních telefonů v bezprostřední blízkosti přístroje může však dojít k ovlivnění zobrazené hodnoty.
Po ukončení rušivého vlivu lze výrobek opět používat, příp. je nutno jej znovu zapnout. V případě
trvalých elektrostatických rušivých vlivů doporučujeme uzemnit platformu.
Přístroj je měřicí přístroj. Průvan, vibrace, rychlé změny teploty a sluneční záření mohou vést k ovlivnění
výsledků váhy.
Váha odpovídá způsobu ochrany IP 54. Je třeba se vyvarovat vysoké vlhkosti vzduchu, výparů, agresivních
tekutin a silnému znečištění. 

	 Záruka - ručení

Pokud bude na dodané věci závada způsobená firmou Soehnle Professional, je firma Soehnle Professional 
oprávněna závadu bud’ odstranit nebo dodat náhradní přístroj. Nahrazené díly budou vlastnictvím Soehnle 
Professional. Selže-li odstranění závady nebo dodání náhradního dílu, platí zákonná ustanovení.
Záruční doba činí 2 roky a začíná dnem koupě. Prosím, uschovejte si účet jako důkaz. V případě nutnosti
servisu kontaktujte Vašeho prodejce nebo servis Sohnle Professional.

Žádná záruka se nepřebírá zvláště za škody, které vzniknou v následujících případech: 
Nevhodné, neodborné skladování nebo používání, chybná montáž, popř. uvedení do provozu majitelem nebo 
třetí osobou, přirozené opotřebení, změna nebo zásahy, chybné nebo nedbalé zacházení, zvláště nadměrné
namáhání, chemické, elektrochemické, elektrické vlivy nebo vlhkost, pokud tyto nebudou zaviněny firmou
Soehnle Professional.

Pokud by provozní, klimatické nebo jiné vlivy vedly k podstatným změnám poměrů nebo stavu materiálů,
záruka za bezvadnou celkovou funkci tohoto přístroje neplatí. Pokud v jednotlivém případě poskytuje firma 
Soehnle Professional záruku, znamená to že přístroj nevykazuje závady po dobu záruční doby.

Uschovejte si originální balení pro případné zpětné zaslání.

	 Likvidace váhy

Tento produkt nesmí být likvidován s normálním odpadem, ale musíte jej odevzdat na sběrném 
místě určeném k recyklaci elektrických a elektronických přístrojů.
Další informace získáte ve vaší obci, v ekologických dvorech nebo ve firmě, kde jste produkt
zakoupili.
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	 Technické parametry
	 	 9202	 9203
Rozsah vážení:	 500 g 	 5000 g
Číselný dílek:	 0,1 g 	 1 g

Pracovní teplota:	 0° — 40°C
Max. vlhkost vzduchu:	 85%
Teplota skladování:	 –15° — 55°C

Zdroj napětí:	 9 V bloková baterie nebo volitelně napájecí díl 9 V 300 mA.
		  Automatické vypnutí po 2 minutách (1 cyklus).
		  Životnost baterie asi 600 cyklů.

	 Indikační panel

	  Ovládací tlačítka

Přepínání kg/lb/oz

Vyvážení nebo vymazání táry

Spínač Zapnuto/Vypnuto

	 Zapnutí

Jen u nezatížené váhy. Po uplynutí kontrolního
programu je indikace na displeji nastavena na nulu.
Váha je připravena k vážení.
Vložte vážené zboží.
Na displeji se objeví hrubá hmotnost.

	 Nulová poloha

Pokud se u nezatížené váhy na displeji neobjeví nula, stiskněte tlačítko .
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	 Tárování a přivažování

Položte obal na platformu váhy. Stiskněte -tlačítko. Na displeji
se zobrazí údaj 0. Položte na váhu vážený předmět.

Přivažování: Stiskněte opět -tlačítko. Na displeji se zobrazí údaj
0. Přidejte další předmět. Postup je možno opakovat až po
dosažení maximální váživosti.

	 Kontrolní vážení

Položte na váhu referenční vzorek. Vytárujte a sejměte referenční
vzorek. Kontrolovaný předmět položte na váhu a zjistěte odchylku
plus nebo mínus.

	 Indikace celkové hmotnosti

Po zvážení posledního předmětu 1x stiskněte -tlačítko, na displeji
se objeví údaj 0. Sejměte všechny vážené předměty z váhy.
Na displeji se objeví celková hmotnost se znaménkem mínus.

	 Vypnutí

Při indikaci 0 stiskněte -tlačítko.
Při bateriovém nebo akumulátorovém provozu je aktivována
funkce auto-off. Při indikaci 0 se po 2 minutách váha automaticky
vypne.

	 Vymazání táry

U prázdné váhy znovu stiskněte tlačítko .

	 Uživatelské cejchování

Zapněte váhu. Asi na 3 vteřiny stiskněte tlačítko , 
až se na displeji objeví cAL.
Poté začne blikat CAL0.
LOAD a 2000 střídavě blikají.
Vložte 2 kg závaží.
Po stabilizaci bude hodnota automaticky převzata,  .
LOAD a 5000 střídavě blikají.
Vložte 5 kg závaží.
Po stabilizaci se krátce objeví DONE a poté bude 
zobrazena hmotnost.
Nyní je váha připravena k vážení.
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Magyar

	 Műszaki adatok
	 	 9202	 9203
Mérési tartomány:	 500 g 	 5000 g
Osztás: 	 0,1 g 	 1 g

Működési hőmérséklet:	 0° – 40°C
Maximális levegő páratartalom:	 85 %
Tárolási hőmérséklet:	 -15° – 55°C

Feszültségellátás: 	 9 V-s elemen ill. opcionálisan 9 V 300 mA hálózati adapteren keresztül
		  Auto Off 2 perc után (1 ciklus)
		  Az elem élettartama kb. 600 ciklus

	 Kijelzőmező

	 Vezérlő billentyűk

Átváltás kg/lb/oz mértékegységre

Tárálás / Tára törlése

Be-Ki

	 Bekapcsolás

Kizárólag terheletlen mérlegnél.
A rutinellenőrzést követően a kijelző nullára vált.
A mérleg felkészült a mérésre.
Mérendő anyag felhelyezése.
A kijelzőn megjelenik az összsúly.

	 Nullapont beállítás

Amennyiben a terheletlen mérleg kijelzője nem nulla értéket mutat, nyomja meg a  billentyűt.
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	 Tárálás és kimérés

Az edényzetet helyezze a mérőfelületre. A  billentyűt nyomja meg!
A 0 megjelenik a kijelzőn. Helyezze fel a mérendő anyagot.

Kimérés: Ismét nyomja meg a  billentyűt. Várjon, míg a 0 
megjelenik a kijelzőn. Adja hozzá a következő mérendő anyagot,  .
stb. A művelet a maximális teherbírásig ismételhető.

	 Ellenőrző mérés

Helyezze fel a referenciarészt. Táráljon. Vegye le a referenciarészt. 
Helyezze fel az ellenőrizendő részt, majd olvassa le a plusz ill. mínusz 
eltérést.

	 Összsúly kijelzése

Nyomja meg a  billentyűt terhelt mérlegnél. A 0 megjelenik a 
kijelzőn. Vegye le a mérendő anyagot. Megjelenik az összsúly negatív 
előjellel.

	 Kikapcsolás

0 kijelzésekor nyomja meg a  billentyűt.
Elemről vagy akkumulátorról való üzemeltetés esetén az Auto-off funkció 
bekapcsol.
0 kijelzésekor a mérleg 2 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

	 Tára törlése

Nyomja meg a  billentyűt terhelt mérlegnél. 

	 Beállítás felhasználó által

Kapcsolja be a mérleget. Tartsa lenyomva a  billentyűt 
kb. 3 másodpercig,
amíg a kijelzőn a CAL felirat megjelenik.
Ezt követően a CAl0 felirat villog.
A LOAD és a 2000 váltakozik.
Helyezzen egy 2 kg-os súlyt a mérlegre. 
A nyugalmi állapot beálltával a készülék az értéket automatikusan 
átveszi, majd a LOAD és az 5000 felirat váltakozva villog.
Helyezzen egy 5 kg-os súlyt a mérlegre.
A nyugalmi állapot beálltával a készülék rövid ideig a done feliratot, 
majd az aktuális súlyt jelzi ki.
A mérleg felkészült a mérésre.
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Eesti

	 Tehnilised andmed
	 	 9202	 9203
Kaaluvahemik: 	 500 g 	 5000 g
Mõõtetäpsus: 	 0,1 g 	 1 g

Töötemperatuur: 	 0° – 40°C
Maks. õhuniiskus: 	 85 %
Säilitustemperatuur: 	 -15° – 55°C

Pingevarustus: 	 9 V plokkpatarei või valikuliselt 9 V 300 mA võrguadapter
		  Automaatne väljalülitus 2 minuti järel (1 tsükkel)
		  Patarei eluiga u 600 tsüklit

	 Displei

	 Juhtklahvid

Mõõtesüsteemi vahetamine kg/lb/oz

Tareerimine / taara kustutamine

Sisse/välja

	 Sisselülitus

Ainult koormamata kaalul.
Kontrollrutiini läbimise järel näit nullitakse.
Kaal on kasutusvalmis.
Asetage kaalutav materjal kaalule.
Näidule ilmub brutokaal.

	 Nullimine

Kui koormamata kaalu näidule ei ilmu null, vajutage klahvi .
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	 Tareerimine ja juurdekaalumine

Asetage anum platvormile. Vajutage klahvi . 
Displeile ilmub 0. Asetage kaalutav materjal kaalule. 

Juurdekaalumine: Vajutage uuesti klahvi . Oodake, kuni displeile 
ilmub 0. Lisage järgmine kaalutav materjal jne, seda on võimalik korrata 
maksimaalse kandevõime saavutamiseni.

	 Kontrollkaalumine

Asetage kaalule näidisese. Tareerige. Eemaldage näidisese. Asetage 
kaalule kontrollitav ese ning lugege displeilt positiivne või negatiivne 
kaaluerinevus.

	 Kogukaalu näit

Vajutage koormatud kaalul klahvi . Displeile ilmub 0. Eemaldage 
kaalutav materjal. Displeile ilmub kogukaal negatiivse märgiga.

	 Välja lülitamine

Vajutage 0-näidu juures klahvi . 
Patarei või aku kasutamisel on aktiveeritud automaatne väljalülitus.
Kaal lülitub 0-näidu juures 2 minuti järel automaatselt välja.

	 Taara kustutamine

Vajutage uuesti tühja kaalu klahvi . 

	 Justeerimine kasutaja poolt

Lülitage kaal sisse. Vajutage umbes 3 sekundi vältel klahvi , 
kuni displeile ilmub CAL.
Seejärel vilgub displeil CAl0. 
Displeil vilguvad vaheldumisi LOAD ja 2000.
Asetage kaalule 2 kg kontrollraskus.
Pausi järel salvestub kaal automaatselt ning dislpleil vilguvad vaheld-
umisi LOAD ja 5000.
Asetage kaalule 5 kg kontrollraskus.
Lühikese pausi järel ilmub displeile done ning seejärel on displeil 
näha kaal.
Kaal on nüüd kasutusvalmis.
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Slovenšcina

	 Tehnični podatki
	 	 9202	 9203
Območje tehtanja: 	 500 g 	 5000 g
Korak med številkami: 	 0,1 g 	 1 g

Delovna temperatura: 	 0° – 40°C
Maks. vlažnost zraka: 	 85 %
Temperatura skladiščenja: 	 -15° – 55°C

Napajanje z napetostjo: 	 9 V blok ali opcijsko prek polnilnika 9V 300 mA
		  Samodejni izklop po 2 minutah (2 ciklusa)
		  Življenjska doba baterije pribl. 600 ciklusov

	 Prikazno polje	

	 Tipke za upravljanje

Preklop med kg/lb/oz

Tariranje / brisanje tare

Vklop - izklop

	 Vklop

Le, ko tehtnica ni obremenjena
Po poteku preizkusne rutine se prikaz preklopi na nič.
Tehtnica je pripravljena za tehtanje.
Položite material za tehtanje.
Prikaz je v bruto teži.

	 Nastavljanje na nič

Če pri neobteženi tehtnici ni prikazana ničla, potem pritisnite tipko .
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	 Tariranje in dodatno tehtanje

Posodo postavite na platformo. Pritisnite tipko . 
Pokaže se 0. Položite material za tehtanje.

Dodatno tehtanje: Ponovno pritisnite tipko  Počakajte, da se pokaže 
0. Dodajte naslednji material za tehtanje itd., takšno ponavljanje je 
možno do maksimalne nosilnost.

	 Kontrolno tehtanje

Položite referenčni del. Tarirajte. Odstranite referenčni del. Položite 
del, ki ga želite kontrolirati in odčitajte odstopanje plus ali minus.

	 Prikaz skupne teže

Pri obremenjeni tehtnici pritisnite tipko . Pokaže se 0. Odstranite 
material, ki ga tehtate. Skupna teža se pokaže z negativnim predznakom.

	 Izklop

Pri prikazu 0 pritisnite tipko . 
Pri delu z baterijo ali akumulatorjem je aktivirana funkcija samodejnega 
izklopa.
Pri prikazu 0 se tehtnica samodejno izklopi po 2 minutah.

	 Brisanje tare

Pri prazni tehtnici ponovno pritisnite tipko . 

	 Uporabnikova nastavitev 

Vklopite tehtnico. Pribl. 3 sekunde držite pritisnjeno tipko , 
dokler se na zaslonu ne pokaže CAL.
Nato utripa CAl0. 
Izmenjujeta se LOAD in 2000.
Položite utež 2 kg.
Po mirovanju se vrednost prevzame samodejno in izmenično začneta 
utripati LOAD in 5000.
Položite utež 5 kg.
Po mirovanju se na kratko pokaže done in nato se pokaže teža.
Tehtnica je pripravljena za tehtanje.
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	 Технические характеристики  
	 	 9202	 9203
Пределы взвешивания: 	 500 г 	 5000 г
Шаг индикации:	 0,1 г 	 1 г

Рабочая температура:	 от 0 до 40°C
Макс. влажность воздуха:	 85%
Температура хранения:	  от -15 до 55°C

Питание:	 от блочного аккумулятора на 9 В или опционально через блок 	
		  питания на 9 В, 300 мA
		  Автоматическое выключение через 2 минуты (1 цикл)  
		  Срок службы батарейки около 600 циклов

	 Дисплей

	 Кнопки управления

Переключение между килограммами, фунтами и унциями

Тарирование и удаление веса тары 
 
Включение и выключение

	 Включение

		  При включении на весах ни в коем случае не должно быть груза.  
		  После диагностики на дисплее появляется цифра 0.  
		  Весы готовы к взвешиванию.  Положите взвешиваемый груз.   
		  На дисплее отображается вес брутто.

	 Установка на ноль

Если на весах нет груза, а на дисплее при этом не отображается цифра 0, нажмите кнопку .
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	 Тарирование и довешивание

Поставьте на платформу тару. Нажмите кнопку . 
Появится цифра 0. Положите взвешиваемый груз. 

Довешивание: Повторно нажмите кнопку . Дождитесь появления 
цифры 0. Положите на весы следующую часть груза и т. д. Повторять 
процедуру можно до достижения максимальной грузоподъемности. 

	 Контрольное взвешивание

Положите на весы образец, вес которого вам известен. Выполните 
тарирование. Снимите образец. Положите на весы груз, который 
нужно проверить, и посмотрите на дисплее, какое у него отклоне-
ние в большую или в меньшую сторону.

	 Отображение общего веса

Когда на весах есть груз, нажмите кнопку . Появится цифра 0. 
Снимите взвешиваемый груз. Общий вес отображается со знаком минус.

	 Выключение

Когда на дисплее отображается цифра 0, нажмите кнопку . 
Когда весы работают на батарейках или аккумуляторах, использу-
ется функция автоматического выключения. Если на дисплее ото-
бражается цифра 0, то по истечении 2 минут простоя весы автома-
тически выключатся.

	 Удаление веса тары

Когда на весах нет груза, нажмите кнопку . 

	 Юстировка пользователем

Включите весы. Нажмите и удерживайте кнопку около 3 секунд, 
пока на дисплее на появится надпись CAL.
Затем мигает надпись CAl0. 
По очереди отображается надпись LOAD и число 2000.
Поставьте на весы гирю весом 2 кг. 
После стабилизации значение автоматически записывается в 
память. По очереди отображаются надпись LOAD и число 5000.
Поставьте на весы гирю весом 5 кг. 
После стабилизации ненадолго появится надпись done, затем 
будет отображаться вес груза. Теперь весы готовы к взвешиванию.
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